
■目標
もくひょう

■

第13課　漁船漁業1

だい13か　ぎょせんぎょぎょう1

Kapal Perikanan Bagian 1

説明を聞いたあと、わからなかったことを質問できる。

Setelah mendengarkan penjelasan, dapat bertanya tentang hal-hal

yang belum dipahami.

やり方を聞いたあと、復唱して理解を示すことができる。

Setelah mendengar penjelasan cara kerja, dapat mengulangi

penjelasannya dan menunjukkan pemahaman.

作業のやり方について確認できる。

Dapat mengonfirmasi bagaimana cara kerjanya.
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■会話
かいわ

1■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフさんは船上で網入れについての説明を聞いています。

さかなの　むれを　みつけたら、あみいれが　はじまる。

あみには　ちかづくなよ。

魚の　群れを　見つけたら、網入れが　始まる。

あのう…　ちょっと　わかりませんでした。

あみは　いつ　いれますか。

さかなの　むれを　みつけたら。

そろそろ　はじまるぞ。

網には　近づくなよ。

あのう…　ちょっと　わかりませんでした。

網は　いつ　入れますか。

魚の　群れを　見つけたら。

そろそろ　始まるぞ。
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■会話
かいわ

1■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif-san sedang mendengarkan penjelasan tentang penjaringan di atas kapal.

Jika menemukan kumpulan ikan, penjaringan dimulai.

Jangan mendekat ke jaring.

Hmmm... Saya tidak begitu mengerti.

Kapan harus menjaring?

Jika sudah menemukan kumpulan ikan.

Siap-siap mulai ya.
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■会話
かいわ

2■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

おう、いいぞ。

それから、こうやって　あみを　さばけ。

まずは　あみを　ひっぱれ。

まずは　網を　引っ張れ。

ひっぱります。

引っ張ります。

それから、こうやって　網を　捌け。

こんな　感じで　いいですか。

ああ。

アリフさんはこれから網揚げをします。

あみあげを　するぞ。

網揚げを　するぞ。

こんな　かんじで　いいですか。

ああ。

おう、いいぞ。
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■会話
かいわ

2■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Apakah sudah bagus seperti ini?

Ya.

Arif-san akan mulai menjaring.

Kita mulai menjaring ya.

Pertama, tarik jaringnya.

Saya tarik jaringnya.

Ya, bagus.

Lalu, benahi jaring seperti ini.
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■会話
かいわ

3■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

あじは　この　たんくに　いれろ。

ほかのは　かごに　わける。

アジは　この　タンクに　入れろ。

ほかのは　かごに　分ける。

はい。これは　アジ…。

すみません。

これは　この　かごに　入れたら　いいですか。

カマスか。黄色じゃなくて、青。

かますか。きいろじゃなくて、あお。

あお。わかりました。

青。わかりました。

はい。これは　あじ…。

すみません。

これは　この　かごに　いれたら　いいですか。

アリフさんは漁獲物の仕分けをしています。
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■会話
かいわ

3■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Masukkan ikan caranginae ke tangki ini.

Arif-san sedang memilah hasil tangkapan.

Pilah yang lainnya ke keranjang.

Ya. Ini ikan caranginae...

Maaf.

Yang ini boleh dimasukkan ke keranjang ini, ya?

Ikan barakuda ya? Bukan keranjang kuning, tapi yang biru.

Biru. Saya mengerti.
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■ことば■
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魚

群れ

ことば

アジ

タンク

かご

分ける

カマス

黄色

網入れ

近づく

網

網揚げ

引っ張る

網を捌く

読
よ

み

さかな

むれ

あみいれ

ちかづく

あみ

あみあげ

ひっぱる

あみをさばく

カニ

海に戻す

青

出港（する）

たも網

ロープ

氷

サイズ

かます

きいろ

あお

しゅっこう（する）

あじ

たんく

かご

わける

たもあみ

ろーぷ

こおり

さいず

かに

うみにもどす
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

意味
いみ

Ikan

Kumpulan

Menjaring

Mendekat

Jaring

Memisahkan

Kamera

Kuning

Biru

Keberangkatan dari pelabuhan (Berangkat dari pelabuhan)

Serok jaring

Menaikkan jaring

Menarik

Membenahi jaring

Ikan caranginae

Tangki

Keranjang

Tali

Es

Ukuran

Kepiting

Mengembalikan ke laut
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ ④⑤にあなたが使
つか

う文
ぶん

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

ぎもんし

網は　いつ　入れますか。

明日は　朝　何時に　出港しますか。

たも網は　どこに　ありますか。

あみは　いつ　いれますか。

あしたは　あさ　なんじに　しゅっこうしますか。

たもあみは　どこに　ありますか。

この　さかなの　なまえは　なんですか。

タンクに　氷と　水を　入れたら　いいですか。

この　サイズの　カニは　海に　戻したら　いいですか。

この　魚の　名前は　何ですか。

～たら　いいですか

これは　この　かごに　入れたら　いいですか。

ロープは　ここに　巻いたら　いいですか。
ろーぷは　ここに　まいたら　いいですか。

これは　この　かごに　いれたら　いいですか。

たんくに　こおりと　みずを　いれたら　いいですか。

この　さいずの　かには　うみに　もどしたら　いいですか。
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漁船漁業1

Kapal Perikanan Bagian 1

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ Tuliskan kalimat yang akan Anda gunakan di (4)(5).

Mintalah kepada instruktur untuk memeriksanya.

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

Kapan harus menjaring?

Yang ini boleh dimasukkan ke keranjang ini, ya?

ぎもんし

～たら　いいですか

Jam berapa kapal berangkat dari pelabuhan besok pagi?

Dimana serok jaringnya?

Apa nama ikan ini?

Boleh melilitkan tali di sini, ya?

Boleh memasukkan es dan air ke dalam tangki, ya?

Boleh mengembalikan kepiting ukuran ini ke laut, ya?
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モデル会話
かいわ

を参考
さんこう

にして、会話
かいわ

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

Tulis percakapan dengan mengacu pada contoh percakapan.

Mintalah kepada instruktur untuk memeriksanya.

わたしの　かいわ
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